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België

Aan den Zeer Eerw. Heer

Pastoor Guido Gezelle

te

Kortrijk

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Zeer eerw. Heer!

Nog juist bijtijds kreeg ik heden Uw brief1  een uurtje later, en dit schrijven kruiste het Uwe. – In de eerste

plaats wensch ik U mijn innigen dank te betuigen, omdat Ge voor mij gestemd hebt. Mijn eerw. Vriend Kan.

Daems had het mij reeds in vertrouwen medegedeeld. Het is inderdaad zonderling dat Gij beiden slechts op mij

gestemd hebt: stellige beloften waren mij gedaan door verschillende anderen leden. Maar enn, het zal voor

den volgende keer zijn. – In de tweede plaats: voor de aandacht aan mijne recepten geschonken. Voor dergelijke

aan- en opmerkingen houd ik mij ten zeerste aanbevolen. Al zal U me telkens wel een en ander schrijven, dat

ik ook wel heb opgeteekend, toch zal er wel altijd een of ander bruikbaar wezen, zooals thans reeds het geval

is. De boekjes2  welke U me ten gebruike aanbied, zijn mij bekend, en het is meer dan waarschijnlijk dat ik later

van Uw vriendelijk aanbod zal gebruik maken. – Eindelijk: voor het prachtige geschenk, dat ik wel dra van U zal

ontvangen. Ik zal mij dadelijk aan het werk zetten, om Uw naam in ons Taalmuseum te kunnen doen prijken.

– Mij bij voortduring in Uwe welwillende vriendschap aanbevelend, bied ik U nogmaals de verzekering mijner

erkentelijkheid aan, omdat Ge me niet met woorden, maar met daden paait. Als ik U ooit van dienst kan zijn,

het zal mij een genot wezen.

Uw gehoorzame

Willem de Vreese

......
1 Brief van G. Gezelle aan W. De Vreese van 24/06/1894.

2 Het betreft hier Veelderhande secreten… etc. door Alexis Piemontois en het Medecijn-Boeck van Gabelhover waarnaar verwezen

wordt aan het slot van Gezelles brief van 24/06/1894.
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Briefbeschrijving

Verzender De Vreese, Willem Lodewijk

Ontvanger Gezelle, Guido

Verzendingsdatum 25/06/1894

Verzendingsplaats Leiden

Annotatie

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager 91 mm x 113 mm

recto:papier, blauw; verso:papier, wit

papiersoort: recto met adres; verso verticaal beschreven, inkt

Staat volledig

Vormelijke bijzonderheden op adreszijde: nationaal teken, gedrukte postzegel, afgestempeld

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 6662

Bibliotheekrecord https://anet.be/desktop/gga/nl/opacgga/nr=tg:gga_6.13025

Inhoud

Incipit Nog juist bijtijds kreeg ik heden

Tekstsoort briefkaart
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Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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